ΕΜΠΕΔΟΚΛΗΣ

Ι. τα ριζώματα και οι δυνάμεις

1. DK 31 B71 (μτφ. Ε. Ρούσσος: Προσωκρατικοί, τόμος Δ᾽, Εμπεδοκλής. Αθήνα: στιγμή 2007)

εἰ δέ τί σοι περὶ τῶνδε λιπόξυλος ἔπλετο πίστις,

 πῶς ὕδατος γαίης τε καὶ αἰθέρος ἠελίου τε

 κιρναμένων εἴδη τε γενοίατο χροῖά τε θνητῶν

τόσσ', ὅσα νῦν γεγάασι συναρμοσθέντ' Ἀφροδίτηι ... 

Όμως αν γι’ αυτά σ’ εσένα πίστη έμεινε λειψή,

πως από νερό κι αέρα, από ήλιο κι από γη
σμίγοντας εγίναν τόσα σώματα, μορφές θνητών,

όσα από την Αφροδίτη τώρα συναρμόστηκαν…

2. DK 31 B17 (μτφ. Δ. Κούρτοβικ)

ἀλλ’ ἄγε μύθων κλῦθι· μάθη γάρ τοι φρένας αὔξει·
ὡς γὰρ καὶ πρὶν ἔειπα πιφαύσκων πείρατα μύθων,
δίπλ’ ἐρέω· τοτὲ μὲν γὰρ ἓν ηὐξήθη μόνον εἶναι   (25)
ἐκ πλεόνων, τοτὲ δ’ αὖ διέφυ πλέον’ ἐξ ἑνὸς εἶναι, 
πῦρ καὶ ὕδωρ καὶ γαῖα καὶ ἠέρος ἄπλετον ὕψος, 
Νεῖκός τ’ οὐλόμενον δίχα τῶν, ἀτάλαντον ἁπάντηι,
καὶ Φιλότης ἐν τοῖσιν, ἴση μῆκός τε πλάτος τε· 

Μα έλα, άκου τα λόγια μου, γιατί η μάθηση αυξάνει τη σοφία.

Όπως είπα και πρν, δηλώνοντας των λόγων μου τα όρια,

Διπλή θα πω ιστορία: κάποτε απ’ τα πολλά βγήκε

Το ένα και μι’ άλλη φορά απ΄ το ένα τα πολλά,

Η φωτιά και το νερό κι η γη και του αγέρα το θεόρατο ύψος,

Και χωριστά απ’ αυτά, η ολέθρια Φιλονικία, ίδια απ’ όπου κι αν τη δεις,

Κι ανάμεσά τους η Αγάπη, ίση στο μήκος και στο πλάτος.

3. DK 31 B23 (μτφ. Δ. Κούρτοβικ)

ὡς δ' ὁπόταν γραφέες ἀναθήματα ποικίλλωσιν

ἀνέρες ἀμφὶ τέχνης ὑπὸ μήτιος εὖ δεδαῶτε,

οἵτ' ἐπεὶ οὖν μάρψωσι πολύχροα φάρμακα χερσίν,

ἁρμονίηι μείξαντε τὰ μὲν πλέω, ἄλλα δ' ἐλάσσω,

ἐκ τῶν εἴδεα πᾶσιν ἀλίγκια πορσύνουσι,

δένδρεά τε κτίζοντε καὶ ἀνέρας ἠδὲ γυναῖκας

θῆράς τ' οἰωνούς τε καὶ ὑδατοθρέμμονας ἰχθῦς

καί τε θεοὺς δολιχαίωνας τιμῆισι φερίστους·  

οὕτω μή σ' ἀπάτη φρένα καινύτω ἄλλοθεν εἶναι

θνητῶν, ὅσσα γε δῆλα γεγάκασιν ἄσπετα, πηγήν,

ἀλλὰ τορῶς ταῦτ' ἴσθι, θεοῦ πάρα μῦθον ἀκούσας. 

Όπως όταν στολίζουν τ’ αναθήματα οι ζωγράφοι,

άνδρες πιδέξιοι και γοργόστροφοι στην τέχνη τους,

όταν πιάνουν στα χέρια τους πολύχρωμες βαφές,

αρμονικά ανακατεύοντας περσότερο απ’ τη μια, λιγότερο απ’ την άλλη,

φτιάχνουν μορφές που μοιάζουν μ’ όλα,

δέντρα και άνδρες και γυναίκες,

θηρία πουλιά και νερόθρεφτα ψάρια

και θεούς μακρόβιους, πρώτους στις τιμές.

Μη σε πλανέψει λοιπόν η απάτη και φανταστείς πως άλλη

είνα’ η πηγή των αμέτρητων θνητών πραγμάτων που γύρω βλέπεις,

παρά βάλ’ τα καλά στο νου σου αυτά, γιατί θεού το λόγο άκουσες.

ΙΙ. τα χρώματα

4. THEOPHRASTUS, Περὶ αἰσθήσεων 59 = DK 31 A69a
Ἐμπεδοκλῆς δὲ καὶ περὶ τῶν χρωμάτων (λέγει) καὶ ὅτι τὸ μὲν λευκὸν τοῦ πυρός, τὸ δὲ μέλαν τοῦ ὕδατος.

5. THEOPHRASTUS, Περὶ αἰσθήσεων 79 (trans. G. M. Stratton: Theophrastus and the Greek Physiological Psychology Before Aristotle, London 1917)
Πρῶτον μὲν οὖν τὸ πλείους ἀποδοῦναι τὰς ἀρχὰς ἔχει τινὰ ἀπορίαν· οἱ γὰρ ἄλλοι τὸ λευκὸν καὶ τὸ μέλαν ὡς τούτων ἁπλῶν ὄντων μόνων. 

First of all, his (i.e. Democritus’) increase of the number of primaries is puzzling; for the other philosophers propose white and black as the only simple colours.

6. AETIUS 1.15.3 = DK 31 A92

Ἐμπεδοκλῆς χρῶμα εἶναι ἀπεφαίνετο τὸ τοῖς πόροις τῆς ὄψεως ἐναρμόττον. Τέτταρα δὲ τοῖς στοιχείοις ἰσάριθμα, λευκὸν μέλαν ἐρυθρὸν ὠχρόν.

7. DK 31 B96 (μτφ. Ε. Ρούσσος: Προσωκρατικοί, τόμος Δ᾽, Εμπεδοκλής. Αθήνα: στιγμή 2007)

ἡ δὲ χθὼν ἐπίηρος ἐν εὐστέρνοις χοάνοισι

 τὼ δύο τῶν ὀκτὼ μερέων λάχε Νήστιδος αἴγλης,

 τέσσαρα δ' Ἡφαίστοιο· τὰ δ' ὀστέα λευκὰ γένοντο

Ἁρμονίης κόλληισιν ἀρηρότα θεσπεσίηθεν. 

Με χαρά η γη επήρε στις πλατειές χοάνες της

από τα οχτώ τα μέρη δύο λάμψη Νήστιδας,

τέσσερα Ηφαίστου. τούτα γίνανε λευκά οστά,

με της Αρμονίας κόλλα σύδετα θεσπέσια.

ΙΙΙ. όραση

8. PLATO, Meno 76c4-d5 = DK 31 A92 (μτφ. Π. Καλλιγάς: Πλάτωνος Μένων. Αθήνα: στιγμή 2021) 

– Οὐκοῦν λέγετε ἀπορροάς τινας τῶν ὄντων κατὰ Ἐμπεδοκλέα;  – Σφόδρα γε.  – Καὶ πόρους εἰς οὓς καὶ δι' ὧν αἱ ἀπόρροιαι πορεύονται;  – Πάνυ γε.  – Καὶ τῶν ἀπορροῶν τὰς μὲν ἁρμόττειν ἐνίοις τῶν πόρων, τὰς δὲ ἐλάττους ἢ μείζους εἶναι;  – Ἔστι ταῦτα.  – Οὐκοῦν καὶ ὄψιν καλεῖς τι;  – Ἔγωγε.  – Ἐκ τούτων δὴ ‘σύνες ὅ τοι λέγω’ ἔφη Πίνδαρος, ἔστιν γὰρ χρόα ἀπορροὴ χρημάτων ὄψει σύμμετρος καὶ αἰσθητός.

ΣΩ. Δέχεστε λοιπόν, σε συμφωνία με τον Εμπεδοκλή, ότι υπάρχουν κάτι απορροές από τα όντα;
ΜΕΝ. Βεβαιότατα

ΣΩ. Και πόροι στους οποίους και μέσα από τους οποίους περνούν οι απορροές;

ΜΕΝ. Ασφαλώς.

ΣΩ. Και από τις απορροές άλλες μεν εφαρμόζουν σε μερικούς από τους πόρους, και άλλες είναι μικρότερες ή μεγαλύτερες;

ΜΕΝ. Έτσι είναι.

ΣΩ. Λοιπόν, δεν υπάρχει κάτι που το ονομάζεις όραση;

ΜΕΝ. Βέβαια.

ΣΩ. Από αυτά λοιπόν «νιώσε αυτό που λέω», όπως λέει ο Πίνδαρος. Διότι το χρώμα είναι μια απορροή σχημάτων, σύμφωνη με την όραση και αισθητή.

9. THEOPHRASTUS, Περὶ αἰσθήσεων 7 = DK 31 A86

Ἐ. δὲ περὶ ἁπασῶν ὁμοίως λέγει καί φησι τῶι ἐναρμόττειν εἰς τοὺς πόρους τοὺς ἑκάστης αἰσθάνεσθαι· διὸ καὶ οὐ δύνασθαι τὰ ἀλλήλων κρίνειν, ὅτι τῶν μὲν εὐρύτεροί πως, τῶν δὲ στενώτεροι τυγχάνουσιν οἱ πόροι πρὸς τὸ αἰσθητόν, ὡς τὰ μὲν οὐχ ἁπτόμενα διευτονεῖν τὰ δ' ὅλως εἰσελθεῖν οὐ δύνασθαι. πειρᾶται δὲ καὶ τὴν ὄψιν λέγειν, ποία τίς ἐστι· καί φησι τὸ μὲν ἐντὸς αὐτῆς εἶναι πῦρ, τὸ δὲ περὶ αὐτὸ <ὕδωρ καὶ> γῆν καὶ ἀέρα δι' ὧν διιέναι λεπτὸν ὂν καθάπερ τὸ ἐν τοῖς λαμπτῆρσι φῶς. τοὺς δὲ πόρους ἐναλλὰξ κεῖσθαι τοῦ τε πυρὸς καὶ τοῦ ὕδατος, ὧν τοῖς μὲν τοῦ πυρὸς τὰ λευκά, τοῖς δὲ τοῦ ὕδατος τὰ μέλανα γνωρίζειν· ἐναρμόττειν γὰρ ἑκατέροις ἑκάτερα. φέρεσθαι δὲ τὰ χρώματα πρὸς τὴν ὄψιν διὰ τὴν ἀπορροήν.

Empedocles gives a similar account for all the senses and says that sense perception occurs by means of [things] fitting into the pores of each [sense organ]. That is why they cannot discern each other’s objects, because some senses happen to have pores which somehow are too wide for the object of perception [i.e. of another sense], while others have pores which are too narrow, so that the objects which do not touch are able to pass through steadily and the others are completely unable even to get in. And he also tries to give an account of what the organ of vision is like. He says that the inside of it is fire and around this are water, earth and air, through which fire passes, being fine like the light in lanterns. And the pores [of the organ of vision] are alternately of fire and water; we recognize white things with the pores of fire and black things with those of water (for each sort fits into the respective pores). And the colours are brought to the organ of vision by the effluence.

10. DK 31 B84 (μτφ. Ε. Ρούσσος)

ὡς δ' ὅτε τις πρόοδον νοέων ὡπλίσσατο λύχνον

 χειμερίην διὰ νύκτα, πυρὸς σέλας αἰθομένοιο,

ἅψας παντοίων ἀνέμων λαμπτῆρας ἀμοργούς,

 οἵ τ' ἀνέμων μὲν πνεῦμα διασκιδνᾶσιν ἀέντων,

 φῶς δ' ἔξω διαθρῶισκον, ὅσον ταναώτερον ἦεν,

 λάμπεσκεν κατὰ βηλὸν ἀτειρέσιν ἀκτίνεσσιν·

 ὣς δὲ τότ' ἐν μήνιγξιν ἐεργμένον ὠγύγιον πῦρ

λεπτῆισίν <τ'> ὀθόνηισι λοχάζετο κύκλοπα κούρην,

 <αἳ> χοάνηισι δίαντα τετρήατο θεσπεσίηισιν·

 αἳ δ' ὕδατος μὲν βένθος ἀπέστεγον ἀμφιναέντος,

 πῦρ δ' ἔξω διίεσκον, ὅσον ταναώτερον ἦεν.   

Όπως όταν κάποιος λύχνο εξοπλίζει, για να βγει,

φως από φωτιά που καίει, νύχτα χειμωνιάτικη,

μπόδισμα του κάθε ανέμου το φανάρι ανάβοντας,

που πραγματικά σκορπίζει των ανέμων την ορμή,

μα το φως ξεχύνεται έξω, σαν που είναι πιο λεπτό,

λάμποντας μπρος στο κατώφλι με ακτίνες σταθερές.

έτσι τότε φυλαγμένη κι η αρχέγονη φωτιά

σε λεπτές μεμβράνες πίσω απ’ την κόρη του ματιού.

τούτες κλείνουνε το βάθος του υγρού ολόγυρα,

μα το φως ξεχύνεται έξω, σαν που είναι πιο λεπτό. 
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